
GHIATAS® Beaded Breast Localization Wire

Fil métallique de localisation mammaire à billes GHIATAS®
Mode d’emploi

GHIATAS® Brustlokalisationsdraht mit Verdickungen
Gebrauchsanweisung

Filo per localizzazione mammaria nervato GHIATAS®
Istruzioni per l’uso

Guía de localización mamaria con rebordes GHIATAS®
Instrucciones de uso

GHIATAS® mammalokalisatiedraad met kralen
Gebruiksaanwijzing

Fio de Localização Mamária com Esferas GHIATAS®
Instruções de utilização

ȈȪȡȝĮ�İȞĲȠʌȚıȝȠȪ�ȕȜȐȕȘȢ�ȝĮıĲȠȪ�ȝİ�ıĳĮȚȡȓįȚĮ�GHIATAS®
ȅįȘȖȓİȢ�ȤȡȒıȘȢ

GHIATAS® perlebetrukket brystlokaliseringstråd
Brugervejledning

GHIATAS® bröstindikeringstråd med markörer
Bruksanvisning

Helmen sisältävä rintojen GHIATAS®-paikannuslanka
Käyttöohjeet

GHIATAS® brystlokaliseringstråd med markører
Bruksanvisning

Drut GHIATAS® z koralikami do lokalizacji zmian w piersi
,QVWUXNFMD�XĪ\FLD

GHIATAS®�NLGRPERURGy�MHO]pVHNNHO�HOOiWRWW�HPOĘV]|YHW�ORNDOL]iOy�GUyW
Használati utasítás

+UXGQt�ORNDOL]DþQt�GUiW�GHIATAS®�V�QiYOHþNDPL�
3RN\Q\�N�SRXåLWt

GHIATAS®�%RQFXNOX�0HPH�øúDUHWOHPH�7HOL
.XOODQÕP�<|QHUJHOHUL

Ghiatas® 珠狀乳房定位導線
使用說明

Ghiatas® 비드 유방 위치결정 와이어
사용 지침

ɉɪɨɜɨɞɧɢɤ�ɞɥɹ�ɥɨɤɚɥɢɡɚɰɢɢ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɣ�ɦɨɥɨɱɧɨɣ�ɠɟɥɟɡɵ�Ghiatas® 
ɫ�ɪɟɥɶɟɮɧɵɦɢ�ɛɭɫɢɧɨɨɛɪɚɡɧɵɦɢ�ɦɚɪɤɟɪɚɦɢ
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ

/RNDOL]DþQê�SUVQtNRYê�YU~ENRYDQê�GU{W�GHIATAS®
1iYRG�QD�SRXåLWL

Instructions for Use
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Instruções de Utilização
)LR�GH�/RFDOL]DomR�0DPiULD�FRP�(VIHUDV�GHIATAS® 
&yGLJRV�GR�SURGXWR��� ������� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� ������� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� ������� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� ������� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� ������� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� ������� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� �����
�� DJXOKD�GH���J�[���FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP

)LR�GH�/RFDOL]DomR�0DPiULD�FRP�(VIHUDV�GHIATAS®�FRP�6HFomR�5tJLGD��
&yGLJRV�GR�SURGXWR��� ������� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� ������� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� ������� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP

)LR�GH�/RFDOL]DomR�0DPiULD�FRP�(VIHUDV�GHIATAS® para RM MR
&yGLJRV�GR�SURGXWR��� ������
�� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� ������
�� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� ������
�� DJXOKD�GH���J�[��FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP
� ������
�� DJXOKD�GH���J�[���FP�FRP�¿R�GH�IDUSD�GH���FP


2V�SURGXWRV�FRP�RV�FyGLJRV��������������������������������H��������QmR�WrP�R�DX[LOLDU�GH�LQWHQVL¿FDomR�
GD�LPDJHP�HFRJUi¿FD��$OpP�GLVVR��RV�SURGXWRV�FRP�RV�FyGLJRV�������������������������H��������SRGHP�VHU�
colocados sob orientação por IRM.

Figura 1
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1. $JXOKD�LQWURGXWRUD
2. $X[LOLDU�GH�LQWHQVL¿FDomR�GD�LPDJHP�HFRJUi¿FD
3. Marcas de referência de profundidade espaçadas 1 cm
4. Marcas de orientação
5. Farpa
6. Esferas de marcação
7. Fio de localização
8. (VIHUD�GH�SRVLFLRQDPHQWR�SDOSiYHO

A.  Informação geral e descrição do dispositivo:
2�)LR�GH�/RFDOL]DomR�0DPiULD�FRP�(VIHUDV�GHIATAS®�FRQVLVWH�HP�XPD�DJXOKD�LQWURGXWRUD�H�XP�¿R�GH�ORFDOL]DomR�
VHPL�UtJLGR��$�DJXOKD�LQWURGXWRUD�p�FRPSRVWD�GH�XP�FRQHFWRU�HP�SOiVWLFR�PROGDGR��PDUFDV�GH�UHIHUrQFLD�GH�
SURIXQGLGDGH�VHSDUDGDV�GH���FP�H�XP�DX[LOLDU�GH�LQWHQVL¿FDomR�GD�LPDJHP�HFRJUi¿FD�QD�H[WUHPLGDGH�GLVWDO��
SDUD�DMXGDU�D�SRVLFLRQDU�D�DJXOKD�
2�¿R�GH�ORFDOL]DomR�VHPL�UtJLGR�WHP�HVIHUDV�GH�PDUFDomR�D�LQWHUYDORV�GH���FP�
QD�H[WUHPLGDGH�GLVWDO�GR�¿R�H�XPD�HVIHUD�GH�SRVLFLRQDPHQWR�SDOSiYHO��SDUD�DVVLQDODU�R�SRQWR�GH�FRORFDomR�GD�
IDUSD�GD�H[WUHPLGDGH�GLVWDO�GR�¿R��2V�SURGXWRV�FRP�RV�FyGLJRV��������������H�������WrP�HVIHUDV�PDLV�ORQJDV�
QD�H[WUHPLGDGH�GLVWDO�GR�¿R��R�TXH�DXPHQWD�D�ULJLGH]�GR�¿R��

B.  Apresentação:
2�)LR�GH�/RFDOL]DomR�0DPiULD�FRP�(VIHUDV�GHIATAS® é fornecido estéril e apirogénico, a menos que a embalagem 
WHQKD�VLGR�GDQL¿FDGD�RX�DEHUWD��(VWHULOL]DGR�PHGLDQWH�y[LGR�GH�HWLOHQR��([FOXVLYDPHQWH�SDUD�XWLOL]DomR�~QLFD��
Não reutilizar. Não reesterilizar.

C.  Indicações de utilização:
(VWH�GLVSRVLWLYR�GHVWLQD�VH�D�VHU�XWLOL]DGR�GXUDQWH�D�FLUXUJLD�GH�OHVmR�PDPiULD�FRPR�JXLD�GR�FLUXUJLmR�GXUDQWH�
a excisão da lesão.

D.  Contra-indicações:
Não se conhecem.

(��� $GYHUWrQFLDV�
��� $VVLP�TXH�D�IDUSD�WLYHU�VLGR�SRVLFLRQDGD�QR�LQWHULRU�GD�PDPD��R�¿R�WHP�GH�VHU�UHPRYLGR�FLUXUJLFDPHQWH��

1mR�WHQWH�UHSRVLFLRQDU��GHVORFDU�RX�SX[DU�R�¿R��SRLV�WDO�SRGH�UHVXOWDU�HP�GDQR�TXHEUD�GR�PHVPR�
��� 2�¿R�GHVWLQD�VH�DSHQDV�D�VHUYLU�FRPR�JXLD��1­2�R�XWLOL]H�FRPR�UHWUDFWRU�
��� 7HQKD�FXLGDGR�GXUDQWH�D�H[FLVmR��FLU~UJLFD�GD�OHVmR�GH�PRGR�D�HYLWDU�FRUWDU�R�¿R�FRP�R�ELVWXUL�
��� 'HYH�DYDQoDU�R�¿R�DWUDYpV�GD�DJXOKD�DSHQDV�GR�FRQHFWRU�DWp�j�SRQWD�GD�DJXOKD��1mR�WHQWH�LQWURGX]LU�

R�¿R�RX�ID]r�OR�DYDQoDU�HP�VHQWLGR�LQYHUVR�GHQWUR�GD�DJXOKD��SRLV�WDO�SRGH�GDQL¿FDU�D�IDUSD�
��� 1mR�WHQWH�UHPRGHODU�D�IDUSD�GR�¿R��VHMD�GH�TXH�IRUPD�IRU��LVWR�SRGH�TXHEUDU�D�IDUSD��6H�D�IDUSD�

GR�¿R�HVWLYHU�GHIRUPDGD�RX�GREUDGD�GH�IRUPD�LQFRUUHFWD��HOLPLQH�R�SURGXWR��
��� 'HYH�WHU�VH�FXLGDGR�DR�XWLOL]DU�TXDOTXHU�¿R�GH�ORFDOL]DomR�HP�GRHQWHV�FRP�SUyWHVHV�PDPiULDV��

de modo a não perfurar as mesmas durante o posicionamento ou o transporte.
7. O guia de localização mamária com rebordo GHIATAS® foi concebido apenas para uma utilização. 

A reutilização deste dispositivo médico acarreta o risco de contaminação cruzada de doentes, uma 
YH]�TXH�RV�GLVSRVLWLYRV�PpGLFRV�±�SDUWLFXODUPHQWH�RV�TXH�SRVVXHP�O~PHQHV��MXQo}HV�H�RX�IHQGDV 
ORQJDV�H�SHTXHQDV�HQWUH�RV�FRPSRQHQWHV�±�VmR�GLItFHLV�RX�LPSRVVtYHLV�GH�OLPSDU�GHSRLV�GRV�À�XLGRV 
ou tecidos corporais com possível contaminação pirogénica ou microbiana terem estado em contacto 
com o dispositivo médico durante um período de tempo indeterminável. O resíduo de material 
biológico pode promover a contaminação do dispositivo com pirogéneos ou microrganismos  
que podem provocar complicações infecciosas.
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8. Não reesterilizar o guia de localização mamária com rebordo GHIATAS®. Após a reesterilização, 
a esterilidade do produto não é garantida uma vez que um grau indeterminável de possível 
contaminação pirogénica ou microbiana pode provocar complicações infecciosas. A limpeza, 
o reprocessamento e/ou a reesterilização do presente dispositivo médico aumenta a probabilidade 
de mau funcionamento do dispositivo devido a possíveis efeitos adversos nos componentes que 
VmR�LQÀ�XHQFLDGRV�SRU�DOWHUDo}HV�WpUPLFDV�H�RX�PHFkQLFDV�

127$� Depois de utilizados, estes produtos poderão constituir um risco biológico potencial. Manusear 
e eliminar de acordo com as práticas médicas aprovadas e com a legislação e regulamentos locais, 
estatais e federais aplicáveis.

F.  Precauções:
��� (VWH�GLVSRVLWLYR�Vy�GHYH�VHU�XWLOL]DGR�SRU�XP�PpGLFR�FRP�IRUPDomR�QD�XWLOL]DomR�LQGLFDGD��QDV�VXDV�

OLPLWDo}HV�H�SRVVtYHLV�FRPSOLFDo}H�GDV�WpFQLFDV�GH�LQWHUYHQomR�FRP�DJXOKDV�SHUFXWkQHDV�
��� $�LQWURGXomR�GR�GLVSRVLWLYR�QR�FRUSR�GHYH�VHU�HIHFWXDGD�VRE�FRQWUROR�LPDJLROyJLFR�
��� $QWHV�GH�XWLOL]DU��LQVSHFFLRQH�R�GLVSRVLWLYR�QR�TXH�UHVSHLWD�D�GDQRV�TXH�SRVVDP�LPSHGLU�R�VHX�IXQFLRQDPHQWR�

FRUUHFWR��1­2�87,/,=$5�VH�RV�FRPSRQHQWHV�HVWLYHUHP�GDQL¿FDGRV�RX�GREUDGRV�

G.  Possíveis complicações:
$V�SRWHQFLDLV�FRPSOLFDo}HV�VmR�HVSHFt¿FDV�GR�ORFDO�H�SRGHUmR�FRQVLVWLU�HP�KHPDWRPD��KHPRUUDJLD��LQIHFomR��
OHVmR�GRV�WHFLGRV�DGMDFHQWHV��GRU��VDQJUDPHQWR��KHPRSWLVH��KHPRWyUD[��SHUIXUDomR�GH�WHFLGR��yUJmR�RX�YDVR�QmR�
DOYR��H�SQHXPRWyUD[�

H.  Equipamento necessário:
�� Modalidade de imagiologia apropriada
�� /XYDV�H�FDPSRV�FLU~UJLFRV
�� $QHVWpVLFR�ORFDO
�� 2XWUR�HTXLSDPHQWR��FRQIRUPH�QHFHVViULR

I.  Instruções de utilização:
1. Inspeccione a embalagem e o produto relativamente a danos e ao prazo de validade. Caso a embalagem 

QmR�DSUHVHQWH�GDQRV��QHP�VH�HQFRQWUH�IRUD�GR�SUD]R�GH�YDOLGDGH��DEUD�D�H�WUDQV¿UD�R�SURGXWR�SDUD�R�FDPSR�
estéril utilizando técnicas assépticas.

��� 5HPRYD�R�¿R�GD�DJXOKD�LQWURGXWRUD�H�YHUL¿TXH�TXH�R�SURGXWR�QmR�IRL�GDQL¿FDGR�GXUDQWH�R�WUDQVSRUWH� 
(Figura 2).

127$��2�¿R�GH�ORFDOL]DomR�HVWi�HPEDODGR�QD�DJXOKD�FRP�D�IDUSD�YLUDGD�SDUD�IRUD�GR�FRQHFWRU�GD�DJXOKD��SDUD�
D�SURWHJHU�FRQWUD�GDQRV��1D�DOWXUD�GR�SRVLFLRQDPHQWR�R�¿R�GH�ORFDOL]DomR�WHUi�GH�VHU�YLUDGR�SDUD�D�IDUSD�GHVOL]DU�
primeiro através do conector da agulha.

Figura 2

��� /RFDOL]H�D�OHVmR�XWLOL]DQGR�D�WpFQLFD�LPDJLROyJLFD�DSURSULDGD�
4. Insira a agulha de localização na mama dirigindo-a para a lesão (de preferência paralelamente à parede 

WRUiFLFD��SDUD�UHGX]LU�R�SRVVtYHO�ULVFR�GH�SQHXPRWyUD[���8WLOL]H�DV�PDUFDV�GH�UHIHUrQFLD�GH�SURIXQGLGDGH�SDUD�
SRVLFLRQDU�D�SRQWD�GD�DJXOKD�QD�OHVmR�PDPiULD��DV�PDUFDV�GH�UHIHUrQFLD�GH�SURIXQGLGDGH�HVWmR�DIDVWDGDV�
entre si 1 cm) (Figura 3).

Figura 3

��� &RQ¿UPH�R�SRVLFLRQDPHQWR�GD�DJXOKD�XWLOL]DQGR�D�WpFQLFD�LPDJLROyJLFD�DSURSULDGD�
��� 6H�QHFHVViULR��UHSRVLFLRQH�D�DJXOKD�H�UHFRQ¿UPH�R�SRVLFLRQDPHQWR�
��� (P�VHJXLGD�R�¿R�GH�ORFDOL]DomR�SRGH�VHU�LQVHULGR�QD�DJXOKD�LQWURGXWRUD��ID]HQGR�GHVOL]DU�R�¿R�SDUD�GHQWUR�GR�

FRQHFWRU�GD�DJXOKD�H�DYDQoDQGR�R�DWp�R�LQtFLR�GD�HVIHUD�GH�SRVLFLRQDPHQWR�SDOSiYHO�GR�¿R�¿FDU�SRVLFLRQDGR�
QD�H[WUHPLGDGH�SUR[LPDO�GR�FRQHFWRU�GD�DJXOKD��3DUD�JDUDQWLU�TXH�D�IDUSD�VH�SRVLFLRQDUi�QD�GLUHFomR�
DSURSULDGD��DOLQKH�D�IDUSD�FRP�DV�PDUFDV�GH�RULHQWDomR�GR�FRQHFWRU�HQTXDQWR�LQWURGX]�R�¿R�QD�DJXOKD�
(Figura 4).

Figura 4

��� 3DUD�FRORFDU�D�IDUSD��R�¿R�GH�ORFDOL]DomR�GHYH�VHU�PDQWLGR�QR�OXJDU�H�D�DJXOKD�UHWLUDGD�FHUFD�GH�����FP�
(Figura 5). Nota:�$�IDUSD�¿FDUi�SRVLFLRQDGD�TXDQGR�D�HVIHUD�GH�SRVLFLRQDPHQWR�SDOSiYHO�GR�¿R�HVWLYHU�
FRPSOHWDPHQWH�FRORFDGD�QR�LQWHULRU�GR�FRQHFWRU�GD�DJXOKD��4XDOTXHU�HVIRUoR�GH�UHSRVLFLRQDPHQWR�GR�¿R�
DSyV�SRVLFLRQDPHQWR�GD�IDUSD�SRGHUi�GDQL¿FDU�TXHEUDU�R�¿R�

Figura 5

��� $�DJXOKD�SRGH�DJRUD�VHU�UHPRYLGD�H�HIHFWXDU�VH�XPD�UDGLRJUD¿D�H�RX�HFRJUD¿D�SDUD�FRQ¿UPDU�
o posicionamento da farpa. Nota:�$V�HVIHUDV�GR�¿R�SURSRUFLRQDP�XPD�UHIHUrQFLD�YLVXDO�H�SDOSiYHO�
à localização da farpa e da lesão.
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���� 2�¿R�UHVWDQWH�H[SRVWR�GHYH�VHU�¿[DGR�j�VXSHUItFLH�GD�SHOH�XWLOL]DQGR�XP�PpWRGR�DSURSULDGR��SDUD�HYLWDU�TXH�
ele se desloque durante o transporte para a cirurgia (Figura 6)��2�FOLSH�GR�¿R�SRGH�FRORFDU�VH�VREUH�R�¿R��
QD�VXSHUItFLH�FXWkQHD��SDUD�HYLWDU�D�PLJUDomR�GR�PHVPR��([HUFHU�SUHVVmR�VX¿FLHQWH�SDUD�SRVLFLRQDU�R�FOLSH�
VREUH�R�¿R�(Figura 7).

Figura 6 Figura 7

���� $QWHV�GD�FLUXUJLD��D�&kQXOD�GH�5HIRUoR�GH�3RQWD�$UUHGRQGDGD�BARD® pode ser guiada sobre o Fio de 
/RFDOL]DomR�0DPiULD�FRP�(VIHUDV�GHIATAS®�SDUD�DMXGDU�D�REWHU�XPD�LQGLFDomR�SDOSiYHO�GR�SHUFXUVR�
GR�¿R�H�GD�ORFDOL]DomR�GD�VXD�SRQWD�

 Este dispositivo tem utilização condicionada em RM: 
2V�SURGXWRV�FRP�RV�FyGLJRV�VHJXLQWHV�SRGHP�VHU�FRORFDGRV�H�YLVXDOL]DGRV�SRU�50�
 470201
 475201
 477201
 479201
7HVWHV�QmR�FOtQLFRV�GHPRQVWUDUDP�TXH�R�)LR�GH�/RFDOL]DomR�GHIATAS® para RM tem utilização condicionada 
HP�50��3RGH�VHU�VXMHLWR�D�LPDJLRORJLD�GH�IRUPD�VHJXUD�QDV�VHJXLQWHV�FRQGLo}HV�
�� &DPSR�PDJQpWLFR�HVWiWLFR�GH���7HVOD�RX�LQIHULRU
�� &DPSR�GH�JUDGLHQWH�HVSDFLDO�GH�����*DXVV�FP�RX�LQIHULRU

(P�WHVWHV�QmR�FOtQLFRV�RV�SURGXWRV�FRP�R�FyGLJR�GH�)LR�GH�/RFDOL]DomR GHIATAS® para RM produziram um aumento 
GH�WHPSHUDWXUD�LQIHULRU�D������&�SDUD�XPD�WD[D�GH�DEVRUomR�HVSHFt¿FD��6$5��PpGLD�UHODWLYD�DR�FRUSR�WRGR�GH� 
��:�NJ�SDUD����PLQXWRV�GH�LPDJLRORJLD�GH�50�QXP�VLVWHPD�GH�50�6LJQD�GH���7HVOD��SODWDIRUPD�([FLWH��VRIWZDUH�
*�������%��*(�+HDOWKFDUH��0LOZDXNHH��:,��(8$��

$�TXDOLGDGH�GD�LPDJHP�GH�50�SRGH�¿FDU�FRPSURPHWLGD�VH�D�iUHD�GH�LQWHUHVVH�IRU�H[DFWDPHQWH�D�PHVPD��
RX�UHODWLYDPHQWH�SUy[LPD��GR�ORFDO�RQGH�VH�HQFRQWUD�R�)LR�GH�/RFDOL]DomR�*HIATAS® para RM. Por conseguinte, 
SRGH�VHU�QHFHVViULR�RSWLPL]DU�RV�SDUkPHWURV�GH�LPDJLRORJLD�GH�50�SDUD�WHU�HP�FRQWD�D�SUHVHQoD�GHVWH�
LPSODQWH�PHWiOLFR�

Garantia
$�%DUG�3HULSKHUDO�9DVFXODU��JDUDQWH�DR�SULPHLUR�FRPSUDGRU�GHVWH�SURGXWR�TXH�R�PHVPR�VH�HQFRQWUD�OLYUH�GH�
GHIHLWRV�GH�PDWHULDO�H�GH�PmR�GH�REUD�SRU�XP�SHUtRGR�GH�XP�DQR�D�FRQWDU�GD�GDWD�GD�SULPHLUD�DTXLVLomR��HVWDQGR�
a responsabilidade ao abrigo desta garantia limitada do produto limitada à reparação ou substituição do produto 
GHIHLWXRVR��VHJXQGR�R�FULWpULR�H[FOXVLYR�GD�%DUG�3HULSKHUDO�9DVFXODU��RX�DR�UHHPEROVR�GR�SUHoR�OtTXLGR�SDJR�
pelo produto. O desgaste resultante da utilização normal do produto, ou os defeitos resultantes da sua utilização 
indevida, não estão cobertos por esta garantia limitada.

1$�0(','$�3(50,7,'$�3(/$�/(*,6/$d­2�$3/,&È9(/��(67$�*$5$17,$�/,0,7$'$�'2�352'872�
68%67,78,�72'$6�$6�2875$6�*$5$17,$6��(;3/Ë&,7$6�28�,03/Ë&,7$6��,1&/8,1'2��0$6�1­2�
6(�/,0,7$1'2�$��48$/48(5�*$5$17,$�,03/Ë&,7$�'(�&20(5&,$/,=$d­2�28�$'(48$d­2�
$�80�'(7(50,1$'2�),0��(0�&,5&8167Æ1&,$�$/*80$�$�%$5'�3(5,3+(5$/�9$6&8/$5�
6(�5(63216$%,/,=$�3(5$17(�6,�325�48$,648(5�'$126�,1',5(&726��,1&,'(17$,6�28�
&216(48(1&,$,6�5(68/7$17(6�'2�6(8�0$186($0(172�28�87,/,=$d­2�'(67(�352'872�

$OJXQV�HVWDGRV�SDtVHV�QmR�SHUPLWHP�D�H[FOXVmR�GDV�JDUDQWLDV�LPSOtFLWDV�H�GDQRV�GLUHFWD�RX�LQGLUHFWDPHQWH�
HPHUJHQWHV��$R�DEULJR�GD�OHJLVODomR�GR�VHX�HVWDGR�SDtV��SRGHUi�WHU�GLUHLWR�D�UHFXUVRV�VXSOHPHQWDUHV�

$�GDWD�GH�HGLomR�RX�Q~PHUR�GH�UHYLVmR�GHVWDV�LQVWUXo}HV�HVWmR�LQFOXtGRV�QD�~OWLPD�SiJLQD�GHVWH�IROKHWR��
para informação do utilizador. No caso de terem decorrido 36 meses entre esta data e a utilização do produto, 
R�XWLOL]DGRU�GHYHUi�FRQWDFWDU�D�%DUG�3HULSKHUDO�9DVFXODU�SDUD�YHUL¿FDU�VH�H[LVWH�LQIRUPDomR�DGLFLRQDO�VREUH�
o produto.

Montado no México.


